
Wyniki testów powinny pomóc w doborze rękawic. Należy jednak zrozumieć, iż przedstawione właściwości rękawic są oparte na danych laboratoryjnych i mogą nie odzwierciedlać 
faktycznych warunków, w jakich rękawice będą używane. Odpowiedzialność, zarówno za dobór rękawic odpowiednich do rzeczywistych warunków jak i czas ich użytkowania, ponosi 
użytkownik, a nie producent. Test został przeprowadzony na części chwytnej rękawicy. Rękawice mogą stracić swoje właściwości izolacyjne, gdy są mokre.

Uwaga:

Używane rękawice zapewniają ochronę przed średnim ryzykiem, ale nie wolno ich używać jako ochrony przed chemikaliami, ogniem, wstrząsami i promieniowaniem. 
Przydatność produktu należy ustalić dla każdego konkretnego zastosowania w ramach oceny ryzyka przez użytkownika Przed przystąpieniem do pracy należy 
dobrać właściwy rozmiar rękawicy. Podczas  zakładania rękawicy należy upewnić się, że zarówno rękawica, jak i dłoń są czyste, rękawica jest wolna od wad, które 
mogą utrudniać jej działanie, rozmiar rękawicy jest właściwy, a rękawica jest odpowiednio dopasowana do dłoni. W przypadku zanieczyszczenia/potu należy 
zdjąć rękawicę, pozostawić do wyschnięcia przed ponownym założeniem i/lub wyrzucić w zależności od stanu rękawicy. Jeżeli przed kontaktem wymagającym 
użycia rękawic istnieje wskazanie do zachowania higieny rąk, przed założeniem rękawic należy przetrzeć lub umyć ręce. Te rękawice nie zapewniają ochrony przed 
płomieniem, nie powinny mieć kontaktu z nieosłoniętym płomieniem. Odporność na ciepło kontaktowe maksymalnie do 100ºC. Rękawice zapewniają ochronę 
przed przecięciem, ale nie chronią przed przecięciem. Używanie rękawic jest odradzane na stanowiskach, na których istnieje ryzyko wplątania w wirujące części 
maszyny. Rękawice spełniające wymagania odporności na przebicie mogą nie być odpowiednie do ochrony przed ostro zakończonymi przedmiotami, takimi jak igły 
podskórne.  Niektóre rękawice mogą zawierać materiały uważane za potencjalną przyczynę alergii u osób podatnych, które mogą prowadzić do podrażnień skóry  
i/lub alergii. W przypadku nadwrażliwości zasięgnąć porady lekarza.nie jest znany jako szkodliwy dla użytkownika.
Zdejmowanie rękawic: czyścić zewnętrzną stronę rękawic przynajmniej raz dziennie przed ich zdjęciem. Trzymając jedną rękę w dół zdjąć rękawicę tylko do  
palców - mankiet pozostanie na dłoni. Chwycić drugą rękawicę pierwszą rękawicą i zdjąć ją. Pierwsza rękawica powinna się zsunąć. Rękawice należy trzymać wyłącznie  
za wewnętrzną stronę - obszar niezanieczyszczony. Unikać dotykania zewnętrznej strony rękawicy.

Użytkowanie

Przechowywać w czystym, suchym, wentylowanym miejscu w temperaturze 5-25°C. Nie wystawiać na bezpośrednie działanie promieni UV. Nie wystawiać na 
działanie ozonu i otwartego ognia. Transport i przechowywanie tylko w opakowaniach dostawcy. Przy przechowywaniu zgodnie z zaleceniami, okres przydatności 
do użytkowania wynosi 3 do 5 lat od daty produkcji. Okres użytkowania nie może być jednak ściśle określony i zależy od zastosowania oraz odpowiedzialności 
użytkownika za sprawdzenie przydatności rękawicy do zamierzonego zastosowania.

Przetrzeć wilgotną szmatką. Nie należy używać zanieczyszczonych rękawic. Jeśli zanieczyszczenie stanowi potencjalne zagrożenie dla skóry dłoni lub nie jest 
usuwalne, rękawice należy delikatnie zsunąć unikając kontaktu dłoni ze szkodliwą substancją. Rękawice nadające się do prania są oznaczone odpowiednim  
piktogramem. Za właściwości ochronne używanych rękawic po praniu/czyszczeniu odpowiada użytkownik. Firma Semex nie ponosi żadnej odpowiedzialności  
w tym zakresie. Właściwości użytkowe zużytych i wypranych rękawic mogą różnić się od wyników przedstawionych w powyżej. W celu uzyskania dalszych  
informacji prosimy o kontakt z dystrybutorem.

Używane rękawice mogą być zanieczyszczone zakaźnymi lub innymi niebezpiecznymi substancjami. Utylizacji ich należy dokonać zgodnie z obowiązującymi przepisami 
i normami w zakresie ochrony środowiska. W przypadku kontaktu z chemikaliami utylizować zgodnie z zaleceniami producenta chemikaliów.

Przechowywanie

Utylizacja rękawic

Czyszczenie / konserwacja

Opis produktu:                
Rękawice 15-ściegowe chroniące przed przecięciem, podwójnie zatapiane 
(nitryl, nitryl piaskowy).                 

ZVD Zavod za varstvo pri delu d.o.o.
Pot k izviru 6
1260 Ljubljana - Polje, Słowenia

X – metoda badawcza jest nieodpowiednia dla rękawicy lub materiału, z którego jest wykonana.

Rozmiary: 6/XS, 7/S, 8/M, 9/L, 10/XL, 11/XXL
Opakowanie: 12/120

dryCUT

Produkt jest zgodny z wymogami rozporządzenia PPE Regulation (UE) 2016/425

Rękawice ochronne kat. II
WYPRODUKOWANO W PRC

P.H.P.U. SEMEX Fertacz, Huszno Sp. J.
ul. Jagiellońska 101/105
42-202 Częstochowa, Polska
tel.: +48 34 39 06 735
e-mail: bhp@semex.pl
www.hfsafety.pl

ODDZIAŁ KRAKÓW
ul. Biskupińska 28, budynek X
30-732 Kraków
tel.: +48 12 390 46 00
e-mail: bhp.krakow@semex.pl
www.hfsafety.pl

Deklaracja zgodności: 

EN 388:2016+A1:2018 – odporność mechaniczna
Odporność na ścieranie
Odporność na przecięcie
Odporność na rozerwanie
Odporność na przekłucie
Odporność na przecięcie wg ISO 13997 TDM

EN 407:2020 – Ochrona przed wysokimi temperaturami i/lub płomieniem 
Ograniczone rozprzestrzenianie płomienia
Ciepło kontaktowe
Ciepło konwekcyjne
Promieniowanie cieplne
Małe rozpryski stopionego metalu
Duże ilości stopionego metalu
X – nie testowano

 4  (zakres 0-4)
 X  (zakres 0-5)
 4  (zakres 0-4)
 3  (zakres 0-4)
 C (zakres A-F)

 X  (zakres 0-4)
 1  (zakres 0-4)
 X  (zakres 0-4)
 X  (zakres 0-4)
 X  (zakres 0-4)
 X  (zakres 0-4)

EN 388:2016+A1:2018 

4X43C

EN ISO 21420:2020EN 407:2020

X1XXXX

INSTRUKCJA UŻYTKOWANIAPL

Instrukcja użytkowania jest dostarczana wraz z rękawicami, 
dodatkowo umieszczona na www.hfsafety.pl

Ten produkt zawiera czynną substancję biobójczą chlorek srebra.



 

Test is taken from palm area of the glove.

Please note:

 

are no any mechanical damage. Damaged gloves should be replaced by new ones. Before working, you should choose the correct size of gloves. When donning  

 
 
 

pointed objects such as hypodermic needles. These gloves resist cut but are not cut proof. Some gloves may contain materials considered as the possible cause 

contaminated. Avoid touching the outside of the glove.

 

and responsibility to user to ascertain suitability of the glove for its intended use.

 
 
 
 

Storage

Disposal

Cleaning / Maintenance

Product description:               
                 

ZVD Zavod za varstvo pri delu d.o.o.
Pot k izviru 6
1260 Ljubljana - Polje, Slovenija

X - Test method appears not to be suitable for the glove design/ material. 

Sizes: 6/XS, 7/S, 8/M, 9/L, 10/XL, 11/XXL
Packing: 12/120

EN 388:2016+A1:2018 – mechanical risk
Abrasion resistance
Blade cut resistance
Tear resistance
Puncture resistance
ISO 13997 TDM

Limited Flame spread
Contact Heat
Convective Heat
Radiant Heat
Small Splashes of Molten Metal
Large Quantities of Molten Metal
X-Not Tested

 4  (range 0-4)
 X  (range 0-5)
 4  (range 0-4)
 3  (range 0-4)
 C (range A-F)

 X  (range 0-4)
 1  (range 0-4)
 X  (range 0-4)
 X  (range 0-4)
 X  (range 0-4)
 X  (range 0-4)

dryCUT

Product is in compliance with requirements of the PPE Regulation (EU)  2016/425

 

Safety gloves cat. II
Made in PRC

P.H.P.U. SEMEX Fertacz, Huszno Sp. J.
ul. Jagiellońska 101/105
42-202 Częstochowa, Poland
tel.: +48 34 39 06 735
e-mail: bhp@semex.pl
www.hfsafety.pl

CRACOW BRANCH
ul. Biskupińska 28, budynek X
30-732 Kraków, Poland
tel.: +48 12 390 46 00
e-mail: bhp.krakow@semex.pl
www.hfsafety.pl

EN 388:2016+A1:2018 

4X43C

EN ISO 21420:2020EN 407:2020

X1XXXX

INSTRUCTIONS FOR USEEN

www.hfsafety.pl


